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NEMIS TILI YO‘NALISHI TALABALARINING MAMLAKATSHUNOSLIKKA OID 

BILIMLARINI BADIIY MATNLAR ORQALI  TAKOMILLASHTIRISH 

TEXNOLOGIYASI 

A.P.NARMATOVA (JIDU) 

Annotatsiya: Mazkur tadqiqot nemis tili yo‘nalishi talabalarining 

mamlakatshunoslikka oid bilimlarini badiiy matnlar asosida rivojlantirish 

masalasini yoritishga bag‘ishlangan. Xorijiy til ta’limi jarayonida lingvistik 

bilimlar bilan bir qatorda madaniy va ijtimoiy bilimlarni shakllantirish muhim 

ahamiyat kasb etadi. Tadqiqotda badiiy matnlarning mamlakatshunoslik 

bilimlarini rivojlantirishdagi didaktik imkoniyatlari, shuningdek nemis tili 

ta’limida ularning qo‘llanish metodikasi tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: nemis tili ta’limi, mamlakatshunoslik, badiiy matn, 

lingvomamlakatshunoslik, madaniyatlararo kommunikativ kompetensiya, xorijiy 

til metodikasi, adabiy matn. 

Zamonaviy xorijiy til ta’limida til o‘rganish jarayoni nafaqat grammatik va 

leksik bilimlarni o‘zlashtirish bilan cheklanib qolmaydi. Til o‘rganish jarayoni 

muayyan xalqning madaniyati, mentaliteti va tarixiy tajribasini anglash bilan 

uzviy bog‘liqdir. Shu sababli xorijiy til o‘qitish metodikasida mamlakatshunoslik 

komponentining ahamiyati tobora ortib bormoqda. Til va madaniyat o‘rtasidagi 

uzviy aloqadorlik ko‘plab tadqiqotchilar tomonidan ilmiy jihatdan asoslab 

berilgan. C. Kramsch o‘z tadqiqotlarida tilni madaniyatning ajralmas qismi 

sifatida talqin qilib, tilni o‘rganish jarayoni madaniy kontekstni tushunish bilan 

bog‘liq ekanligini ta’kidlaydi [Kramsch, 1998: 21]. 

Xorijiy til ta’limida madaniy komponentni rivojlantirish masalasi ko‘plab 

olimlar tomonidan o‘rganilgan. M. Byram xorijiy til ta’limining asosiy vazifasi 
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madaniyatlararo kommunikativ kompetensiyani shakllantirishdan iborat 

ekanligini ta’kidlaydi [Byram, 1997: 33]. Uning fikricha, til o‘rganuvchi shaxs 

boshqa madaniyat vakillari bilan samarali muloqot qila olishi uchun nafaqat 

lingvistik bilimlarga, balki madaniy bilimlarga ham ega bo‘lishi zarur. 

Nemis tili ta’limida mamlakatshunoslik bilimlari alohida ahamiyatga ega. 

Nemis tilida so‘zlashuvchi mamlakatlarning tarixiy, siyosiy va ijtimoiy 

rivojlanishi til birliklarining shakllanishiga ham ta’sir ko‘rsatgan. Shu sababli 

nemis tilini o‘rganish jarayonida Germaniya, Avstriya va Shveytsariya kabi 

davlatlarning madaniy xususiyatlarini o‘rganish muhim hisoblanadi. 

Lingvomamlakatshunoslik tushunchasi xorijiy til ta’limining muhim 

metodik yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. E.M. Vereshchagin va V.G. Kostomarov 

lingvomamlakatshunoslikni til birliklari orqali milliy madaniyatni o‘rganish 

jarayoni sifatida talqin qiladi [Vereshchagin, Kostomarov, 1990: 56]. Ularning 

fikricha, til birliklarining ma’nosi ko‘pincha muayyan madaniy kontekst bilan 

bog‘liq bo‘lib, buni tushunish uchun mamlakatshunoslik bilimlari zarur. 

Xorijiy til ta’limida mamlakatshunoslik bilimlarini shakllantirishning 

samarali vositalaridan biri badiiy matnlardan foydalanish hisoblanadi. Badiiy 

adabiyot tilning tabiiy qo‘llanilishini aks ettiradi va unda xalqning turmush tarzi, 

mentaliteti hamda ijtimoiy hayoti namoyon bo‘ladi. Shu sababli badiiy matnlar 

xorijiy til o‘qitish jarayonida autentik material sifatida keng qo‘llaniladi. 

J. Collie va S. Slater o‘z tadqiqotlarida badiiy adabiyotdan foydalanish til 

o‘rganish jarayonida o‘quvchilarning motivatsiyasini oshirishini ta’kidlaydi 

[Collie, Slater, 1987: 8]. Ularning fikricha, badiiy matnlar til o‘rganish jarayoniga 

emotsional komponent kiritadi va o‘quvchilarni faol fikrlashga undaydi. 

Badiiy matnlarning muhim didaktik xususiyatlaridan biri shundaki, ular 

o‘quvchilarni autentik til muhitiga yaqinlashtiradi. Til o‘rganish jarayonida 

autentik materiallardan foydalanish o‘quvchilarning real kommunikativ 
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vaziyatlarga tayyorlanishiga yordam beradi. Shu nuqtai nazardan badiiy matnlar 

o‘quvchilarning til kompetensiyasini rivojlantirish bilan birga 

mamlakatshunoslik bilimlarini ham kengaytiradi. 

D. Hanauer badiiy adabiyot orqali til o‘rganish jarayonida o‘quvchilar 

shaxsiy tajribasi va matn mazmuni o‘rtasida muloqot yuzaga kelishini ta’kidlaydi 

[Hanauer, 2001: 42]. Bunday yondashuv talabalarni mustaqil fikrlashga undaydi 

hamda ularning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantiradi. 

Nemis tilini o‘qitishda badiiy matnlardan foydalanish ayniqsa samarali 

hisoblanadi. Nemis adabiyoti boy tarixga ega bo‘lib, unda jamiyatning turli 

tarixiy davrlari va ijtimoiy muammolari aks etgan. Masalan, Heinrich Böll 

asarlarida Ikkinchi jahon urushidan keyingi Germaniya jamiyatining 

muammolari tasvirlangan bo‘lsa, Erich Maria Remarque asarlarida urushning 

inson hayotiga ta’siri yoritilgan. Franz Kafka asarlarida esa insonning jamiyat 

bilan munosabatlari falsafiy jihatdan talqin qilinadi. 

Bunday asarlar bilan ishlash jarayonida talabalar nafaqat til birliklarini 

o‘rganadi, balki Germaniya jamiyatining tarixiy va madaniy xususiyatlari haqida 

ham tasavvur hosil qiladi. Shu sababli badiiy matnlar mamlakatshunoslik 

bilimlarini shakllantirishda muhim metodik vosita hisoblanadi. 

Xorijiy til metodikasida olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, badiiy 

matnlar bilan ishlash jarayoni talabalarning nutq faoliyatining barcha turlarini 

rivojlantiradi. O‘qish jarayonida talabalar yangi leksik birliklarni o‘zlashtiradi, 

matn mazmunini tahlil qiladi va o‘z fikrlarini xorijiy tilda ifodalashga harakat 

qiladi. 

Shuningdek, badiiy matnlar asosida tashkil etilgan darslar talabalarning 

tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantiradi. Matn mazmunini tahlil qilish 

jarayonida talabalar muayyan voqealarga o‘z munosabatini bildiradi va turli 
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nuqtai nazarlarni solishtiradi. Bu esa ularning analitik fikrlash qobiliyatini 

rivojlantiradi. 

Pedagogik tajriba shuni ko‘rsatadiki, badiiy matnlar asosida tashkil etilgan 

darslar talabalar tomonidan katta qiziqish bilan qabul qilinadi. Bunday 

darslarda talabalar faolligi oshadi, ular matn mazmunini muhokama qilishga faol 

qatnashadi va o‘z fikrlarini erkin ifodalashga harakat qiladi [Passov, 1991: 75]. 

Shu bilan birga, badiiy matnlar asosida mamlakatshunoslik bilimlarini 

rivojlantirish texnologiyasi talabalarda madaniyatlararo kommunikativ 

kompetensiyani shakllantirishga xizmat qiladi. Talabalar boshqa madaniyat 

vakillarining qadriyatlari, an’analari va turmush tarzini o‘rganish orqali 

madaniyatlararo muloqotga tayyorlanadi. 

Zamonaviy til ta’limida bunday yondashuv ayniqsa muhim hisoblanadi. 

Globalizatsiya sharoitida turli madaniyat vakillari o‘rtasidagi muloqot tobora 

kengayib bormoqda [Safonova, 1996: 64]. Shu sababli xorijiy til o‘qitish 

jarayonida talabalarni madaniyatlararo kommunikatsiyaga tayyorlash muhim 

vazifa hisoblanadi. Shunday qilib, nemis tili yo‘nalishi talabalarining 

mamlakatshunoslik bilimlarini rivojlantirishda badiiy matnlar muhim didaktik 

vosita sifatida namoyon bo‘ladi. Badiiy adabiyot til va madaniyat o‘rtasidagi 

uzviy bog‘liqlikni ochib beradi hamda talabalar madaniyatlararo kommunikativ 

kompetensiyasini rivojlantiradi. Shu sababli nemis tili ta’limida badiiy 

matnlardan tizimli foydalanish o‘qitish jarayonining samaradorligini oshiradi. 
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РОЛЬ ГЛАГОЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ В ФОРМИРОВАНИИ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ РЕЧИ СТУДЕНТОВ ДИПЛОМАТИЧЕСКОГО 

ПРОФИЛЯ 

 Ю.Б.ЮЛДАШБАЕВА (УМЭД) 

Аннотация: В статье рассматривается значение глагольных 

конструкций русского языка в формировании профессиональной речи 

студентов дипломатического профиля. Особое внимание уделяется 

развитию навыков точного и уместного использования глаголов в 

официально–деловом и дипломатическом дискурсе. Описываются методы 

обучения, направленные на развитие речевой гибкости и коммуникативной 

адаптивности студентов. Обосновывается необходимость интеграции 

лексико–грамматического материала в профессиональный контекст. 

Ключевые слова: профессиональная речь, глагольные конструкции, 

русский язык, дипломатический дискурс, речевая компетенция, методика 

обучения. 

 

 


